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Der Amtsdirektor schickt Folgendes 

voraus: 

Il direttore d’ufficio premette quanto 

segue: 

  

das Landesgesetz Nr. 6 vom 21.07.2022 

(„Regelung der Führungsstruktur des 

öffentlichen Landessystems und Ordnung 

der Südtiroler Landesverwaltung“ im 

Folgenden Landesgesetz Nr. 6/2022 

genannt) ist mit dem 05.08.2022 in Kraft 

getreten; 

la legge provinciale del 21.07.2022, n. 6 

(“disciplina della dirigenza del sistema 

pubblico provinciale e ordinamento 

dell’Amministrazione provinciale”, di 

seguito denominata legge provinciale n. 

6/2022) è entrata in vigore con effetto dal 

05.08.2022; 

  

mit D.LH. Nr. 529/2022 wurde Herrn Philipp 

Sicher die Direktion des Straßendienstes 

Burggrafenamt der Abteilung Straßendienst 

zeitweilig anvertraut, mit Wirkung vom 

01.02.2022 und bis zum 31.01.2023; 

con D.P.P. n. 529/2002 al sig. Philipp 

Sicher è stata affidata tempestivamente la 

direzione del Servizio strade Burgraviato 

della ripartizione Servizio strade, con 

decorrenza dal 01.02.2022 e fino al 

31.01.2023; 

  

die Führungsposition des Straßendienstes 

Burggrafenamt ist derzeit unbesetzt, sodass 

Abteilungsdirektor Philipp Sicher ab 

01.02.2023 weiterhin, bis zur ordentlichen 

Besetzung der Struktur, als unmittelbar 

vorgesetzte Führungskraft die Direktion 

vorübergehend leitet, in Anwendung von 

Artikel 16 des Landesgesetzes Nr. 6/2022; 

la posizione dirigenziale del Servizio 

strade Burgraviato attualmente è vacante; 

pertanto, con decorrenza dal 01.02.2023 

e fino alla copertura ordinaria della 

struttura, la direzione continua ad essere 

affidata in via provvisoria al direttore di 

ripartizione Philipp Sicher, come diretto 

superiore, in applicazione dell’articolo 16 

della legge provinciale n. 6/2022; 

  

der Artikel 37, Absatz 6 des Landesgeset-

zes Nr. 6/2022 sieht vor, dass „Die 

Amtsdirektoren und Amtsdirektorinnen 

können aus nachgewiesenen besonderen 

dienstlichen Gründen mit begründeter 

schriftlicher Maßnahme einige der eigenen 

übertragbaren Befugnisse, die keine 

Wirkung nach außen haben, für einen 

bestimmten Zeitraum Bediensteten 

delegieren, die über die erforderliche 

Fachkompetenz verfügen. Es handelt sich 

um die so genannten „ersten 

Mitarbeiter/Mitarbeiterinnen“; 

l’articolo 37, comma 6 della legge 

provinciale n. 6/2022 prevede che il 

direttore/la direttrice d’ufficio possa, per 

specifiche e comprovate ragioni di 

servizio, delegare, per un periodo di 

tempo determinato, con atto scritto e 

motivato, alcune delle proprie competenze 

delegabili, non aventi rilevanza esterna, a 

dipendenti in possesso delle necessarie 

competenze professionali. Si tratta dei 

cosiddetti “primi collaboratori” /delle 

cosiddette “prime collaboratrici”; 

  

mit D.LH. Nr. 529/2022 wurde Herr Christian 

Gufler zum stellvertretenden Direktor des 

Straßendienstes Burggrafenamt mit Wirkung 

vom 01.02.2022 und bis zum 31.01.2023 

ernannt; 

con D.P.P. n. 529/2002 il sig. Christian 

Gufler è stato nominato direttore sostituto 

del Servizio strade Burgraviato con 

decorrenza dal 01.02.2022 e fino al 

31.01.2023; 

  

Mit Dekret des Amtsdirektors Nr. 

21532/2022 vom 17.11.2022 wurde die 

Übertragung von Befugnissen an den 

con decreto del direttore d’ufficio n. 

21532/2022 del 17.11.2022 è stato 

decretato la delega di competenze al 
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stellvertretenden Amtsdirektor, für den Fall 

der Abwesenheit oder Verhinderung des 

Direktors des Amtes bis zum 31.01.2023 

verfügt, 

direttore d’ufficio sostituto, in caso di 

assenza o impedimento del direttore 

dell’ufficio, fino al 31.01.2023; 

  

Herr Christian Gufler ist somit geeignet, die 

Rolle des ersten Mitarbeiters zu 

übernehmen; 

Il sig. Christian Gufler è quindi idoneo a 

vestire l’incarico di primo collaboratore; 

  

es ist erforderlich, das reibungslose 

Funktionieren des Amtes und die 

Durchführung der in seine Zuständigkeit 

fallenden Maßnahmen kontinuierlich zu 

gewährleisten; 

risulta necessario assicurare con 

continuità il buon andamento dell’ufficio e 

l’esecuzione dei provvedimenti di 

competenza dell’ufficio stesso; 

  

u n d  v e r f ü g t  e  d e c r e t a  

  

1. Herrn Christian Gufler für den Fall der 

Abwesenheit oder Verhinderung des 

Direktors des Amtes vom 01.02.2023 und 

bis zur ordentlichen Besetzung der 

Direktion, aber jedenfalls begrenzt bis 

zum 31.12.2023 folgende Befugnisse als 

ersten Mitarbeiter zu übertragen: 

 

- die gesamte Organisation des Büros; 

- die Funktion des Kontakts mit dem 

Direktor des Amtes Straßendienst 

Vinschgau, wenn er den Direktor des 

Büros für die Unterzeichnung von 

Maßnahmen mit Außenwirkung 

ersetzt; 

- die Durchführung von Maßnahmen 

ohne Außenwirkung, die in die 

Zuständigkeit des Amtsdirektors fallen; 

- die Durchführung von internen Akten 

der Personalverwaltung; 

- die Unterzeichnung von 

Bescheinigungen; 

- die Anbringung von Sichtvermerken; 

- die Unterzeichnung der 

Flüssigmachungsbescheide. 

1. di delegare al sig. Christian Gufler, in caso 

di assenza o impedimento del direttore 

d’ufficio dal 01.02.2023 e fino all’ordinaria 

copertura della direzione ma comunque 

limitatamente fino al 31.12.2023 le 

seguenti competenze come primo 

collaboratore: 

 

- la completa organizzazione dell’ufficio; 

- la funzione di contatto col direttore 

dell’ufficio Servizio strade Val Venosta, 

quando questo sostituisce il direttore 

dell’ufficio per la sottoscrizione di 

provvedimenti aventi rilevanza esterna; 

 

- l’esecuzione dei provvedimenti non 

aventi rilevanza esterna di competenza 

propria del direttore dell’ufficio; 

- l’esecuzione di atti interni di gestione 

del personale; 

- la sottoscrizione di certificazioni; 

 

- l’apposizione di visti; 

- la sottoscrizione degli atti di 

liquidazione. 

  

  

Der Amtsdirektor Il direttore d’ufficio 

  

Philipp Sicher 
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Der Amtsdirektor
Il Direttore d'Ufficio

SICHER PHILIPP 17/01/2023

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 3 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 3
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Philipp Sicher

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

17/01/2023
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